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 و ه مبار ک و  مسعود  مہینہ ہے جس میں آ م آ لکتاب  

 

ماه ر مضان

 آ لٰہی ہے :

ةٍ   كَٔ ارَٔ بَٔ يْلَٔةٍ مُّ اهُ فيِ لَٔ لْنَٔ َّا أَنزَٔ  کو آ ن ک      ۔ترجمه:  إنِ
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ا ر ه سور ه قدر  میں آ س طرح ہے  ۔ہے  س و ه مبار ک ر آ ب

 

 :آ س کا آ ش

دْرِ    الْقَٔ يْلَٔةِ  لَٔ فيِ  اهُ  لْنَٔ أَنزَٔ َّا   ل کیا  ۔ترجمه:إنِ
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ن ب  قدر  میں 

 

بے شک ہم نے آ سے ش

 ہے۔
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 بھی     

 

لاو ب

 

ن آ شلام آ س کی   ن ا د ه ہے۔ ماه صیام میں آ ہل 

 

ر  مجید کا ثوآ ب  بہت 
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ق
 

 

لاو ب

 

ن ماه صیام میں 

 مجید پیش کئے جاتے ہیں ۔ 

 

ر آ  ن
ق
 کے موضوع پر مذآ کرے بھی ہوتے ہیں جن میں فوآ ئد 

 

ر آ  ن
ق
  کرتے ہیں آ و ر  

و ه   کی  و ر نہ مسلمانون  ر ہتی ہے  ک قاصر 

 

ن حد  آ ستفاد ه کرنے میں کافی  فوآ ئد سے   

 

آ ن  مسلمہ 

 

آ مُب پھر بھی 

 ہے۔آ مام حسنؑ

 

 نہ ہوتی جو آ  ح

 

ت
ل
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 مجید 

 

ر آ  ن
ق

    میں  ے ن ا ر    کی عظمت کے  
م
ل

 آ میر آ 

 

 عؑلیؤ

 

    منین حضرب

 

ا د آ ب

 

    ۔   ہیں   موجود   کے  متعدد  قیمتی آ ر ش

ر ماتے 
ف
ا د   

 

 :  ہیں   آ  ب  آ ر ش

نااطِقٌ،    امِتٌ  صا وا  اجِرٌ  زا آمِرٌ  القُْٔرْآنُٔ  ذا  فا اخا ا لقِْهِ،  خا عالَا   ِ الَلّا جَاةُٔ  حُٔ
لا بهِ ديناهُٔ وا قاباضا نابیَاهُٔ   اکْما هُٔ وا ا اتامَا نُٔورا مْ؛ ا هُٔ سا انفُْٔ انا عالایهِْمْ ا مْ وا ارْتَا عالایهِْ مِیثااقاهُٔ
مِنْهُٔ  وا  مُٔ ظَِ عا ی بهِ؛ فا احْکَامِ الُْْٔدا ا مِنْ  إلَِا الْْالقِْ  غا   )صلَ الله علیه وآله( وا قادْ فارا
ياتُْْٔکْ   لامْ  وا  دينِهِ  مِنْ  یْئاً  شا مْ  عانْکُٔ ْفِ  یُُٔ لامْ  إنَِاهُٔ  فا نافْسهِ،  مِنْ  ما  عاظَا ا  ما بْحااناهُٔ  سُٔ
اوْ  ا عانْهُٔ  رُٔ  تازْجُٔ ةً  ما کْا آياةً مُُٔ وا  باادياً  عالاماً  لاهُٔ  لا  عا جا وا  إلََِا  هُٔ  رِها کا اوْ  ا ضِیاهُٔ  را یْئاً  شا

قِا  ا با اهُٔ فِیما رِضا انَاهُٔ لانْ  تادْعُٔو إلِایهِْ؛ فا وا ا احِدٌ، وا اعلْامُٔ قِا وا ا با هُٔ فِیما خاطُٔ احِدٌ وا سا  وا
ءٍ   ْ مْ بشَا مْ وا لانْ ياسْخاطا عالایکُْٔ نْ کَانا قابْلاکُٔ هُٔ عالَا ما خِطا ءٍ سا ْ مْ بشَا يارْضَا عانْکُٔ

ٍ وا تاتاکالَا  اثارٍ بایَِّ ا تاسیرُٔونا فِِ ا ا مْ؛ وا إنَِّا نْ کَانا قابْلاکُٔ ضِیاهُٔ مَِا جْعِ را ونا برا مُٔ
مْ عالَا  ثَاکُٔ وا حا مْ  کُٔ نْیاا دُٔ ئُٔوناةا  ما مْ  کُٔ ا فا کا قادْ  مْ؛  قابْلِکُٔ مِنْ  الُٔ  جا الرَِ قاالاهُٔ  قادْ  قاوْلٍ 

کْرا  مُٔ الذَِ السْناتِکُٔ اضا مِنْ ا کْرِ وا افْتْا  ۔الشَُٔ
آ چھائیون ترجمه:   (  
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خاموس

 کے نفسون کو آ س کا ن ا بند 

 

 لیا ہے  آ و ر  آ ن

 

۔ آ س   ن ا  ہے بن کا(آ س نے بندو ن سے عہد و  پیمان

ر مان ا ہے آ و ر  نبؐ 
ف
 ر یعہ سے د ین کو مکمل 
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ت
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 و کامیابی کا شب ب  

 

 ت
ب
ر ماچکے تھے  جو ہدآ 

ف
 کی تبلیغ 

 

ر آ  ن
ق
سے آ ٹھان ا کہ و ه لوگون کو آ یسے آ حکام 

 ر گی خود  آ س نے       ہیں 

 

ر
ب 
 ر گی و  عظمت کے شا تھ ن ا د  کرو  جیسی آ پنی 

 

ر
ب 
 آ  آ للہ سبحانہ کو آ یسی 

 

ذ
ٰ
ہ
ل

آ و ر  کسی     میں نہیں ر کھی 

 

ر آ ر  تم سے 

 

ن ا ب  کی ہے کیون کہ آ س نے آ پنے د ین کی کوئی 

 

بیان

 آ شے کو خوآ ه آ سے  

 

 کے نہیں چھور

 

ا ن

 

ش

 

ن
آ و ر  محکم   

 

و آ ضح علامب ا  پسند بغیر کسی 

 

ن ن ا                ۔پسند ہو 
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  - ماه ر مضان
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ق
   ماه 

( ن لائے۔  کی طرف  ن ا تون  آ و ر  پسندن ذ ه  ر و کے  آ مور  سے  ا پسند 

 

ن آ حکام کے   جو   کے 

 

آ ن

 مانہ آ  ئنده میں بھی آ ن ک ہی ر ہے گا

 

ا ر آ ضگی کا معیار  ر

 

۔متعلق( آ س کی خوشنود ی و  ن
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م
ل

 آ میر آ 

 

ا د  گرآ میکا منین ؑؤ

 

 مجید سے متعلق آ ن ک آ ر ش

 

ر آ  ن
ق

 : یہ بھی ہے کہ  

الْْادِى    ، وا شَُٔ وا النَاصِحُٔ الَاذِى لَ ياغُٔ الْقُٔرْانا هُٔ ا  وا انَا هذا اعْلامُٔ وا
 ، دٌ   الَاذِى لَ ئُضِلَُٔ احا ا الْقُٔرْآنا ا ذا الاسا ها ا جا ، وما ثُٔ الَاذِي لَا ياكْذِبُٔ حادَِ والُْْٔ
عانْه   قااما  عامًً۔إلََِا  مِنْ  انٍ  نُٔقْصا اوْ  ا دًى  هُٔ فِِ  ةٍ  زِياادا انٍ،  نُٔقْصا اوْ  ا ةٍ   بزِِياادا

دٍ قابْلا الْقُٔرْآنِ  اقاةٍ، ولَ لأاحا دٍ باعْدا القُْٔرْآنِ مِنْ فا احا انَاه لایسْا عالَا ا وا ا اعْلامُٔ
 ۔مِنْ غِنً 

ر یب نہیں  ترجمه: 
ف
 آ یسا نصیحت کرنے و آ لا ہے جو 

 

ر آ  ن
ق
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 کرنےو آ لا ہے جو گمرآ ه نہیں

 

 ت
ب
 نہیں بولت  ہدآ 

 

 کرنے و آ لا ہےجو جھوب

 

ا  آ و ر  آ یسا بیان

 

  کرن

 کو    ۔

 

 ت
ب
ں ہوآ  و ه ہدآ 

 
ب

 

ش

 

ن

 کا ہم 

 

ر آ  ن
ق
 کو گھٹا کر آ س    جو بھی آ س 

 

ت
ل
لا

 

 ھا کر آ و ر  گمرآ ہی و  ض

 

ر
ب 

 کے بعد

 

ر آ  ن
ق
 لو کہ کسی کو 

 

 کسی آ و ر  لائحہ عمل کی   سے آ لگ ہوآ ۔ جان

 

نہیں ر ہتی    ضرو ر ب

ر 
ق
 سے آ  آ و ر  نہ کوئی 

 

  ہو سکتا ہے۔ بے سے پہلے آ س سے  کچھ سیکھنے  ن

 

نیار
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    ماه صیام شہاد ب

 

   حضرب
م
ل

 آ میر آ 

 

 آ         منینؑؤ

 

ذ
ٰ
ہ
ل
 مجید کے ن ا ر ے میں       کا مہینہ بھی ہے 

 

ر آ  ن
ق

آ ن ک    آ  ب  کا    

ا د  گرآ می نقل کرد ینا مناشب  ہوگا

 

 : آ و ر  آ ر ش

واوا   لَامُٔ وا االقُْٔرْآنا  تاعا اِسْتاشْفُٔ وا  القُْٔلُٔوبِ  بیِعُٔ  را إنَِاهُٔ  اءُٔ    فا شِفا إنَِاهُٔ  فا بنُِٔورِهِ 
یْرِ عِلمِْهِ  امِلا بغِا الِما االعْا إنَِا االعْا صِ فا عُٔ االقِْصا انْفا إنَِاهُٔ ا تاهُٔ فا احْسِنُٔوا تلِااوا ورِ وا ا دُٔ االصَُٔ

ةُٔ لاهُٔ كاالْْااهِلِ االْْاائِرِ االَاذِي لَا   مُٔ وا االْْاسْرا اعْظا هْلِهِ بالِ االُْْٔجَاةُٔ عالایهِْ ا ياسْتافِیقُٔ مِنْ جا
مُٔ  الوْا ِ ا وا عِنْدا االَلّا مُٔ وا هُٔ الزْا  ۔ا
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 کا علم حاصل کرو ، کہ و ه بہترین کلام ہے۔ آ و ر  آ س میں غو ر  و  فکر   :ترجمه

 

ر آ  ن
ق
آ و ر  

آ ندر    کرو  کہ یہ د لون آ س کے نور  سے شفا حاصل کرو  کہ سینون ) کے  آ و ر   کی بہار  ہے 

 کرو  کہ آ س کے    چھپی ہوئی بیمار یون(  کے لئے شفا ہے

 

لاو ب

 

آ و ر  آ س کی خوبی کے شا تھ ن

 ن ا د ه 

 

ر  سے 

 

و آ قعاب  شب  

 

آ پنے علم کے مطابق عمل    و آ قعاب و ه عالم جو  ر شا ن ہیں۔  فائده 

ا   نہیں

 

 میں     کرن

 

 ؤ ن سے ہوس
ی

 

شب
م

 کی سر 

 

ت
ل
آ س سرگرد آ ن جاہل کے مانند ہے جو جہا

 م و  

 

 و  آ فسوس آ س کے لئے لار

 

 ن ا د ه ہے۔ آ و ر  حسرب

 

ا  بلکہ آ س پر )آ للہ کی ( حجت ر

 

آ  ن نہیں 

 ہے۔ 

 

 ل ملامب
ن
 ن ا د ه قا

 

 د ن ک و ه ر

 

ر

 

ب
ضرو ر ی ہے آ و ر  آ للہ کے 
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لام آ للہ علیہا نے د ر ن ا ر 
 ر آ  ش
ہ
 

 

 فاطمہ ر

 

    شہزآ د ی کونین حضرب

 

لافت میں خطبہ فدک کے د ر میان

 

خ

 مجید کے سلسلے

 

ر آ  ن
ق

ر مان ا  میں  
ف
ا د  

 

 : یہ آ ر ش

یاءُٔ    الضَِ وا  اطِعُٔ  السَا النَُٔورُٔ  و   ، ادِقُٔ الصَا القُْٔرْانُٔ  وا  النَااطِقُٔ   ِ الَلّا وکتابُٔ 
بهِِ  ةً  غْتابِطا مُٔ هُٔ،  واهِرُٔ ظا نْجالِیاةً  مُٔ هُٔ،  رائِرُٔ سا ةً  شِفا نْكا مُٔ هُٔ،  باصائِرُٔ باینَِاةً   ، اللاَامِعُٔ

ا اِلَا  دٍَ  و ا مُٔ  ، اِتَِباعُٔهُٔ ضْوانِ  الرَِ الَِا  قائِداً  تُٔنالُٔ ااشْیاعُٔهُٔ،  بهِِ   . اسْتِماعُٔهُٔ لنَاجاةِ 
باینَِاتُٔهُٔ  وا  ةُٔ،  را حاذَا الُْْٔ هُٔ  ارِمُٔ مُا وا  ةُٔ،  را سَا فا الُْْٔ هُٔ  عازائِمُٔ وا  ةُٔ،  را ناوَا الُْْٔ  ِ الَلّا جاجُٔ  حُٔ
وا    ، وباةُٔ وْهُٔ الْْا هُٔ  صُٔ خا رُٔ وا   ، وباةُٔ نْدُٔ الْْا ضائِلُٔهُٔ  فا وا   ، الکْافِیاةُٔ باراهینُٔهُٔ  وا   ، الْْالِیاةُٔ

هُٔ الْْا  رائِعُٔ  ۔كْتُٔوباةُٔ شا

نور  ترجمه:    و ه پھبکتاہوآ    

 

ر آ  ن
ق
ِ صاد ق ہے۔ 

 

ر آ  ن
ق
آ و ر   ا طق ہے 

 

ن آ للہ کی کتاب  

و   آ سرآ ر   آ س کے  آ و ر   و آ ضح  آ مور    کے 

 

آ س کی بصیرب ۔  ر ہا ہے  ر و شنی بکھیر  آ پنی  جو  ہے  

  منکشف آ و ر  آ  شکار  ہیں۔  

 

 ر  ہون ذ آ  آ و ر  جلی ہیں، آ س کا آ تباع کرنے و آ لے ر مور
ہ
ا 

 

آ س کے ظ

 ل ر شک ہیں 
ن
ک پہنچانے و آ لی ہے آ و ر  آ س کو توجہ سے   ۔قا

 

ذ آ  ن

 

آ س کی پیرو ی ر ضائے خ

ک پہنچا د یتا ہے۔ 

 

 کے شا حل ن
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 کئے

 

ذ آ  کی منور  حجتیں حاصل کی جاتی ہیں ،آ س میں بیان

 

 ر یعہ خ

 

 کے د

 

ر آ  ن
ق
 آ س 

  

 

و آ جباب د لان ا  گیا کا   ہوئے  لاع ہوتی ہے جن سے خوف 
آ ظ  کی 

 

 محرماب

 

آ ن ا  ہے، 

 

علم ہون

آ و ر  آ یسے مستحب فضائل   ر آ ہین کافیہ 
ب 
آ و ر   م ہوتے ہیں معل ہے۔ آ س سے و آ ضح د لائل 

ذ آ  نے  

 

خ ن ا تون کا پتہ چلتا ہے جنہیں   مباح 

 

آ ن آ و ر   د لائی گئی ہے  ر غبت  جن کی طرف 

ذ آ  کی مقرر  کرد ه ن ا تون کا پتہ چلتا ہے۔

 

بندو ن کیلئے خلال کیا ہے آ و ر  آ س سے خ
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 کے پیش نظر  

 

 ت
ب
آ فاد  و    کی عظمت 

 

ر آ  ن
ق

فاطمہ    جناب  

)س( 

 علی ؑ    نے    

 

و صیت    حضرب یہ  سے 

ر مائی تھ 
ف

 : 

مِنْ   کْثِرْ  اا فا جْهِِ  وا قابالاةا  اسِِ  را عِنْدا  اجْلِسْ  ا  ال وا  اِنَّا فا عااءِ  الدَُٔ وا ةِ  تِلاوا
تْاجُٔ الْْیتَُِٔ فیهِا الَِ   أُنْسِ الَاحْیاءِ ۔ ساعاةٌ یَا

 مجید آ و ر  د عا  :ترجمه

 

ر آ  ن
ق
 

 

لاو ب

 

 ن ا د ه ن

 

 ن ا د ه سے ر

 

ھ کر ر

 

ن ب ٹ
میری قبر کے سرہانے 

ا  ہے کہ ج ب  میت  

 

 ہون

 

ت
ق
ر ماتے ر ہئے گا  آ س لئے کہ یہ و ه و 

ف
 ن ا د ه آ نسیت  کو      

 

 نده سے ر

 

ر

 ہوتی ہے۔

 

کی حاج ب

2

 

 ثقلین میں 

 

 ت
ب
 ب ا ء  حد

ب

 

ن
 خاتم آ لا

 

ر ماتے   ؐحضرب
ف
ا د  

 

 : ہیں آ ر ش

إنِْ  ا  ما بایتِِْ  اهْلا  ا تِِ  عِتْْا وا   ِ االَلّا كِتاابا  لایِّْ   االثَاقا مُٔ  فِیكُٔ تاارِكٌ  إنَِِّ 
ا عالايَا االْْاوْضا  تَّا يارِدا ِقاا حا ا لانْ يافْتْا ُٔما ا لانْ تاضِلَُٔوا باعْدِي وا إنَِّا كْتُٔمْ بهِِما سَا ا  ۔ تَا

    ترجمه:

 

 ن

 

 د و  و ر

 

 ے جار ہا ہون آ ن ک آ للہ )د و  چیزیں(میں تمہار ے د ر میان

 

چھور

آ ہل بیت ؑ   جو میرے   

 

د و سرے میری عترب  ہیں  کی کتاب  

 

آ ن ک 

 

ن ج ب   بعد  ۔ میرے 

 ر گز گمرآ ه نہ ہوگے۔ آ و ر  یہ د و نون  
ہ
 ر گز 
ہ
شک ر کھو گے 

م

 

ت

  سے   ےآ ن ک د و سر  د و نون سے 

 ر گز  
ہ

 ر گز خ ذ آ  نہ ہون  
ہ

 کوثر پر پہنچ جائیں۔   

 

ک کہ د و نون میرے ن ا س حوض

 

گے یہان ن

3

 

 

ر  مجلسی  1
ق
ن ا  محمد  آ لانوآ ر ،  بحار    ، ؤ ر     ؛۔خطبہ فدک 

طی ف
 ،آ بن 

 آ لنساء  

 

 ن لاغاب

ر  مجلسی ۔ 2
ق
 ،محمد ن ا 

 

 2۷،ض ۷۹بحار  آ لانوآ ر  ، ح

،  مسلمآ بن  ۔ 3

 

 2۷۵، ض 2مسلم،جلد  صحیح،  حجاح



 ۸ 

 

 ثقلین   

 

 ت
ب
 میں سے    حد

 

 ت
ب
آ حاد   

 

 کے ہے  ہے  جسے توآ تر کا د ر جہ حاصل    آ ن

 

لاف آ لفاظ

 

ب

 

ج
آ  آ و ر  کچھ 

 شا تھ متعدد  کتابون میں موجود  ہے۔

آ مام حؑسین کے سر آ قدس نے نوک ا م میں 

 

و  ش      ر آ ه کوفہ 

 

 ت
ب
ا 

 

ن ر ماکر یہ 
ف
 مجید 

 

ر آ  ن
ق
 

 

لاو ب

 

ن نیزه پر 

کی گنجائش نہیں ہےکہ  لاف 

 

ب

 

ج
آ  پؐیغمبر سےقطعاً  قولِ  آ س  کہ  عال   کرد ن ا   ا  يارِدا تَّا  حا ِقاا  يافْتْا لانْ  ا  ُٔما يَا  إنَِّا

 ر گز    االْْاوْضا  
ہ
 ر  گز
ہ
 )

 

 و  عترب

 

ر آ  ن
ق
ک کہ میرے   ےآ ن ک د و سر  یہ د و نون)

 

سے خ ذ آ  نہ ہون گے یہان ن

 کوثر پر پہنچ جائیں۔ 

 

 ن ا س حوض

 کے م 

 

ب

 

 آ ہل شب

 

ر آ د ر آ ن
ب 
  میں بھی موجود  ہیںآ س سلسلے کی ر و آ یتیں 

 

ذ

 

 : خ

الِ بنِْ عانِ    نهْا یِّْ   الِْْ اسْا الُْْٔسا ايتُْٔ را ا الِله را اناا وا : ا عالِيٍَ حِیّْا   بنِْ   عامْرو قاالا
تَّا بالاغا قاوْلاهُٔ   هْفِ حا ةا الكْا وْرا ُٔ سُٔ ا لٌ ياقْرا جُٔ اسْ را يْ الرَا بایّْا يادا شْقٍ وا اناا بدِِما ا لِ وا ْ حَا
عاجابًا(   آيااتنِاا  مِنْ  كاانُٔوا  قِیمِ  الرَا وا هْفِ  الكْا اصْحاابا  ا انَا  ا سِبْتا  حا امْ  )ا  : الَا تاعا

الرَا  اللهُٔ  قا  انْطا ا فا بٍ   اسْا قاالا  را ذا انِ  هْفِ    بلِِسا الكْا اصْحاابِ  ا مِنْ  اعْجابُٔ  ا قاالا  فا
لِيٌَ  ْ حَا  ۔ قاتْلِيٌَ وا
ذ آ  کی قسم میں نے منہاترجمه: 

 

خ آ س نے کہا:   ہے کہ 

 

 ت
ب
ر و آ  ل بن عمرو  سے 

 د مشق میں تھا۔ و ه سر سور ه  

 

ت
ق
حؑسین بن علیؑ کے سر کو نیزے پر د یکھا ہے آ و ر  میں آ س و 

 پر پہنچا:  

 

ر مان
ف
ن ا ر ی تعالیٰ کے آ س   کر ر ہا تھا حتی کہ 

 

لاو ب

 

ن انَا    کہف کی  ا سِبْتا  امْ حا ا
قِیمِ كاانُٔوا مِنْ آيااتنِاا عاجابًا  الرَا هْفِ وا اصْحاابا الكْا  کے فور  ۔ا

 

 ت
ب
ً و ه کہتا ہے کہ آ س آ     آ 

ا  آ و ر  

 

 ن ا د ه عجیب میرآ  قتل ہون

 

 میں کہا کہ آ صحاب  کہف سے ر

 

 ن ا ن

 

بعد سر نے و آ ضح آ و ر  بلیغ ر

ا  ہے۔ 

 

میرے سر کو نیزے پر آ ٹھان

1

 

 

مد  ۔1 ا ر يخ 

 

ن عساکر،  آ بن    ؛3۷0:  ۶0د مشق،    و   ینه  آ بن 

ر ی 
مص
ل

آ  ا ر يخ د مشق،    ،منظور  

 

ن ضلاح    ؛  3۶2:  3مختصر 

  ،

 

ن ا لوفياب آ لوآ فی  فذ ی، 
لص
آ  خ لال    ؛  ،  20۵:  1۵آ لدین 

آ لكبری،   صا ئص 

 

خ
ل

آ  آ لسيوطی،  خ لال    ؛،  21۶:  1آ لدین 

آ لموتی  حال  بشرح  آ لصدو ر   شرح  آ لسيوطی،  آ لدین 

 ؤ ر ،  
لقی
ا د    ؛،  210:  1و آ 

 

و آ لرش آ لهدی  آ لشامی، سبل  آ لصالحي 



۹  

 

  - ماه ر مضان

 

ر آ  ن
ق
   ماه 

ل سے مرو ی ہے 
ب 
کہ

 : سلمہ آ بن 

یِّْ  الُْْٔسا اسْا  را ايتُْٔ  ا ياقُٔولُٔ   بنِْ   را وا  هُٔ وا القْاناا  عالَا  ا  ما عانهُْٔ  ُٔ الَلّا ضِيا  را عالِيٍَ 
) لِیمُٔ مِیعُٔ العْا وا السَا هُٔ ُٔ وا مُٔ الَلّا هُٔ یاكْفِیكا   ۔)فاسا

 پڑھ      میں نے حسین آ بن علی  : ترجمه 

 

 ت
ب
آ   و ه یہ  کے سر کو نیزے پر د یکھا ہے 

مِیعُٔ      ر ہا تھا  وا السَا هُٔ ُٔ وا مُٔ الَلّا هُٔ یاكْفِیكا سا لِیم )فا  1( الْعا
 ر سول آ کرمؐ

 

 د یِن آ شلام آ و ر  عاشقان

 

 آ  پیرو آ ن

 

ذ
ٰ
ہ
ل

   )

 

 و  عترب

 

ر آ  ن
ق
 د و نون )یعنی 

 

سے و آ بستہ ر ہنا   کو آ ن

شلام سے ۔ چاہئے 
ل
ر ن ا د ی کا پیش خیمہ ہے۔ آ ہل بیت آ طہار  علیہم آ 

ب 
ا ہی ہوتویہ تباہی و  

 

آ س میں آ گر کہیں بھی کون

ر و آ  نہیں   ر کھنےو آ لون کے لئے 

 

 مجید سے  عقیدب

 

ر آ  ن
ق
آ و ر   ا ہی کریں 

 

 میں کوئی کون

 

ر آ  ن
ق
شکِ 
م

 

ت

و ه  ہے کہ 

شلام کی  
ل
 سے مود   آ نس ر کھنے و آ لون کے لئے ضرو ر ی ہے کہ و ه آ ہل بیت آ طہار  علیہم آ 

 

 و  آ تباع کی ضرو ر ب

 

ب

 و  گمرآ ہی مقدر  بن جائے گی۔   غافل نہ ہون 

 

ت
ل
لا

 

 و ر نہ ض

 مسلمہ د ر بدر  ہے آ س  

 

ن ا و جود  آ مب آ  ن ا د ی ہونے کے   ی 

 

ر
ب 
یہ جو د و ر ِ حاضر میں د نیا کی د و سری 

 کی کتاب  ہے آ و ر  آ ہل  

 

 مجید قانون

 

ر آ  ن
ق
شک میں کمی ہے۔ 

م

 

ت

 و  آ ہل بیتؑ سے آ س کے 

 

ر آ  ن
ق
کی بنیاد ی و جہ 

پر چلنےو آ لے ہیں   ِ پیغمبرؐ 

 

ر و س و  عن  آ و ر  من  شلام نمونۂ عمل 
ل
آ  آ طہار  علیہم  مدح  ۔ بیت  کی  آ ہل بیتؑ  جو 

 تو کرر ہا  

 

لاو ب

 

 کی ن

 

ر آ  ن
ق
 سے غافل ہو و ه یقیناً آ ہلِ تقصیر میں ہے۔ آ س طرح 

 

ر آ  ن
ق
سرآ ئی تو کرے لیکن 

ا  آ  شنا ہو  

 

ن  آ ہل بیت آ طہار ؑ سے 
ِ
ت 

 

ب
 کی ر و شنی میں مرآ 

 

ر آ  ن
ق
 

 

 نہیں آ د آ   تو  ہوآ و ر  تعلیماب

 

لاو ب

 

یقیناً و ه حقِ ن

 کرر ہا ہے۔  

 مسلمہ کے ر ہنما ہیں 

 

آ مب ر و شنی میں  ا د  نبویؐ کی 

 

آ ر ش بؑیت  آ ہل  و    

 

ر آ  ن
ق
ر و گرد آ نی     یقیناً   سے 

 

آ ن آ و ر  

ر   
ف
آ ن ک و آ   مجید میں فضائل آ ہل بؑیت کا 

 

ر آ  ن
ق
  ه لیا جائے تو 

 

ر

 

ب
 و  گمرآ ہی کا شب ب  ہے۔آ گر بغور  جا

 

ت
ل
لا

 

 خیره   ض

 

د

، آ و ر  آ  یٔہ مباہ لہ و غیره و غیره   ۔ ہے   موجود 

 

 ت
ب
، آ  یٔہ تطہیر، آ  یٔہ و لا

 

 ر  ، آ  یٔہ مود ب
ہ
آ س طرح آ ہل بیت    ۔ مثل سور ه د 

 کئے ہیں۔ 

 

 مجید کو آ ہمیت و  ترجیح د ی ہے آ و ر  آ س کے فضائل بیان

 

ر آ  ن
ق
شلام نے ہمیشہ 

ل
 آ طہار  علیہم آ 

 

آ لقدير  ؛،  ۷۶:  11 آ لمناو ی، فيض  و ف 
ٔ
آ لرو  شرح    ،عبد 

 20۵: 1آ لجامع آ لصغير، 

ا ر يخ  1

 

 11۷، 22و  د مشق ،  مدینه  ۔آ بن عساکر ، ن
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 ین آ لعابدین ؑ

 

ا د  آ مام ر

 

ر ماتے  آ ر ش
ف

 : ہیں 

ما لا   با   اتا و  الْا من  ا   بِ رِ غْ الْْا وا   رقِ شْ یّ  اا لْا ا   دُٔ عْ با   تُٔ شْ حا وْ تا سْ ا   نْ ا
 ۔عٖ ما  رآنُٔ قُٔ الْ  ونا کُٔ يا 

تو  ترجمه: ہو   

 

ر آ  ن
ق
ن ا س  آ و ر  میرے   میں تبدیل ہوجائے 

 

د نیا قبرستان آ گر تمام 

 نہ ہوگی

 

ب

 

ش
ج
مجھے تنہائی سے و 

1

  ۔

 مجید و ه کلام آ لٰہی ہے   

 

ر آ  ن
ق

 ہوتی ہے و ه بقعۂ نور  بن جاتے ہیں ۔    کہ

 

لاو ب

 

جن گھرو ن میں آ س کی ن

ا د 

 

 : ہے آ کرم ؑ نبآ ر ش

بُٔ وْ رُٔ ناوَِ    تا لَا وا   رآنِ قُٔ الْ   ةِ وا لاا تِ بِ   مْ کُٔ وتا یُٔ ا  فا وه  ذُٔ خِ تَا    ، قُٔبُٔوراً   نَا اِ ا 
کثُٔرا ذا اِ   یتا با الْ  خا     رآنِ قُٔ الْ   لاوةُٔ تِ  یہِ فِ   ا  أُمتِ یْرُٔ کثُٔر  و  وا ی ہ  اهلُٔہ    لِ هْ لَِا   اءا ضا اا   ع 
 ۔   یا نْ الدَُٔ  لِ هْ لَِا   ماءِ ا تُٔضِِءُٔ نجومُٔ السَا ما کا   ماءِ السَا 

آ پنے گھرو نترجمه:   نہ  آ پنے 

 

آ نہیں قبرستان آ و ر    سے منور  کرو  

 

ر آ  ن
ق
 

 

لاو ب

 

ن کو 

  
ٔ
 ن ا د ه ۔بنو 

 

ر  بھی 

 

ت
ک
ر 
ب 
و   و ہان خیر   ہوتی ہے 

 

ر آ  ن
ق
 

 

لاو ب

 

ن  سے 

 

ر ب

 

کث
جن گھرو ن میں 

فائدے بھی   کو  خانہ  آ ہل  آ و ر   ہے  آ س ہوتی  لئے  کے  و آ لون   

 

آ  سمان گھر  آ یسے  ہیں  پہنچتے 

ملاتے ر ہے   طرح
 ھل
ج

 مین و آ لون کے لئے آ  سمانی ستار ے 

 

جگمگاتےر ہتے ہیں جس طرح ر

ہیں۔

2

 

 

 

 

 

 

 

 2 3۷2۹  صفحه  بخار ی،  صحیح -  1

 

 ، ح ۶1۵، ض 2۔ آ صول کافی، ح

 

 13، ن ا ب  فضل آ لقرآ  ن



11  

 

  - ماه ر مضان

 

ر آ  ن
ق
   ماه 

  

 

ذ

 

 منابع و  مخ

 

 مجید 

 

ر آ  ن
ق

 

ب لاغہ
ل
 نہج آ 

،  مسلم،    ❖

 

   :،  تحقیقصحیح مسلم آ بن حجاح

 

 محمد فوآ د  عبدآ لباقی،  بیرو ب

❖    ،  آ بن ضریس ، محمد  بن آ یوب 

 

 بدير،  د مشق، :،  تحقیق فضائل آ لقرآ  ن

 

 ق 1۴0۸عرو ه

ا ر يخ  آ بن عساکر ،   ❖

 

، و  د مشق مدینه    ن

 

 ق 1۴1۵، د آ ر  آ لفکر، بیرو ب

ر ی ❖
مص
ل

ا ر يخ د مشق  ، آ بن منظور  آ 

 

  ، ،   د آ ر  آ لفکرمختصر ن

 

 بیرو ب

ؤ ر ، آ حمد بن  آ بو آ لفضل  آ  ❖
طی ف
 ر  آ بن 
ہ
 آ لنساء بی ظا 

 

 ر ه،   ،   ن لاغاب
ہ
ٔ و ل،قا  عباس آ لا

 

طی عة مدر شة و آ لده
م

 م   1۹0۸

 صحیح بخار یبخار ی، محمد بن آ سماعیل،    ❖

 

،  بیرو ب  آ لعرب 

 

 ،د آ ر  آ حیاء آ لترآ  ب

صا ئص آ لكبری خ لال آ لدین آ لسيوطی،   ❖

 

خ
ل

مي ة ، آ 
لعل

  ، د آ ر  آ لكتب آ 

 

 بیرو ب

 ؤ ر خ لال آ لدین آ لسيوطی،   ❖
لقی
   ، د آ ر  آ لمعرفة ،  شرح آ لصدو ر  بشرح حال آ لموتی و آ 

 

 بیرو ب

ا د  آ لصالحي آ لشامی،   ❖

 

مي ة ،   سبل آ لهدی و آ لرش
لعل

  ، د آ ر  آ لكتب آ 

 

 بیرو ب

فذ ی،   ❖
لص
 ضلاح آ لدین آ 

 

     ، آ لوآ فی ن ا لوفياب

 

  ، د آ ر  إحیاء آ لترآ ب

 

 بیرو ب

و ف آ لمناو ی،   ❖
ٔ
ي ة آ لتجار ن ة آ لكبری  ،  شرح آ لجامع آ لصغير   ، فيض آ لقدير عبد آ لرو 

 

كب
م
ل

 ر هآ 
ہ
 ، قا

❖   ، ی، محمد بن یعقوب 

 

کلب ٹ

،   : ، تصحیحآ لکافی

 

  13۶3علی آ کبر غفار ی،  د آ ر   آ لكتب آ لاشلامیه، تهرآ ن

 

 س

ر  مجلسی،     ❖
ق
 آ لعربی، بحار  آ لانوآ ر  محمد ن ا 

 

،  د آ ر  إحیاء آ لترآ ب

 

 م    1۹۸3 ، بیرو ب


